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Коли я повернувся до кімнати, Юкі, яка вже прийшла раніше, зустріла мене.


«Пане Мотоясу, з поверненням»

«Я вдома»

«Герою Списа, як успіхи?»

«Все добре. Здається, з безсмертним теж усе гаразд»

«Он як. І Юкі, і Коу ростуть собі на волі, а пташенята філоріялів уже чекають не дочекаються»


У кімнаті чулося цвірінькання — це філоріяли, за якими доглядає безсмертний.

О-о... Як же це зігріває душу.


«Хочу піти погратися до Лафу! Лафу вже повернулася?»

«Повернулася»

«Он як! Коу, підемо гратися!»


Коу дуже любить старшу сестричку.

Тож, провівши Коу, я питаю в Юкі.


«Як там Рен?»

«Пан Рен, схоже, не до вподоби мій колір. Він усе повторював: "Не смій цим світлом викривати темряву! Темрява лишається темрявою навіть без світла!" — і я зовсім не зрозуміла, що він має на увазі»


Ой-ой... Не можна відмовлятися від філоріяла лише через колір.

Звісно, я теж свого часу через думки про червону свиню трохи цурався філоріялів червоного забарвлення... як-от Ку, — але це недобре.

Хоча, звісно, Юкі має забарвлення, протилежне до Блек Тандера.

Тож, певно, вона не зовсім те, що Рен шукає.


«Але швидкість Юкі він оцінив. Сказав: "Цей білий спалах гідний похвали. Він миттю розтинає ворога й завмирає в позі". А коли Коу сказав: "Той, хто вийшов перед Коу, сам винен! Він стане вечерею Коу!" — Рен лише дивився на нього холодним поглядом»


Коу і Філонька мають однакове уявлення про героїв. Обоє — ті ще ласунчики.

Юкі тим часом демонструє позу, якої навчив її Рен.


«Він сказав, що для поширення істинної темряви потрібні чорні пазурі. Має на увазі того безсоромного чорного філоріяла, правда ж? Того повільного філоріяла, якого Юкі відлупцювала!»


О-о... Блек Тандер справді безсоромний. Схоже, десь він напав на Юкі.

Але як чоловік я його розумію.

До речі, Блек Тандер має звичку передавати свої витівки іншим філоріялам.

Певно, Рен чекає на філоріяла в стилі Блек Тандера.

Якщо познайомити його з багатьма такими, він зрадіє.


«Дякую за детальний звіт»

«Це ж очевидно!»


Юкі аж сяє від гордості.

Тож тепер у нас є всі відомості. Схоже, ні Рен, ні Іцукі не вважають ігрові знання абсолютною істиною — і це втішає.

Далі на нас чекає рада героїв.


І ось настає вечір ради героїв.

Коли я прийшов до гарячого джерела при готелі, у роздягальні вже були Рен та Іцукі.

Згадується перший світ.

Батько, схоже, уже зайшов у воду.


«О, це ж Спис!»


Ф-філонька купається в гарячому джерелі разом із Батьком.

Поруч Батько, насупившись, дивиться на мене.

Філонька зайшла купатися з Батьком раніше, ніж я пам'ятав.


«Батьку, помити вам спину?»

«Уже помив. Не пропонуй гидоти»


Ой, Батько відкинув мою пропозицію.

...Утім, він таки стрункіший, ніж добрий Батько.


«Вода, схоже, гарна...»

«...Хм. Треба відпочивати, коли є змога, бо інакше не зможеш воювати, коли настане час...»

«Саме так. І водночас ніколи не знаєш, коли до тебе підкрадеться незвідана темрява, тож послаблювати пильність не можна»


Іцукі, Рен і Блек Тандер заходять у воду слідом за мною.

Але спершу треба помитися.


«М-м...»


Ой-йой... Філонька чомусь іде до мене, поки я миюся.


«Що сталося?»

«Спис хотів помити спинку господарю?»

«Саме так... Якщо помити спину Батькові, можливо, і душа очиститься»

«Не говори таку гидоти серйозно!»


Ой? Батько чомусь протестує.

Це ж моя щирість.

Помити одне одному спини з Батьком — це час, що заспокоює душу.

Адже коли я купався з добрим Батьком, ми це робили.

Колись і в цьому циклі це станеться.


Я блимаю на Батька.

Батько здригається.

Мабуть, вода надто гаряча?


Батько важливий, але те, що Філонька поруч, зараз мене трохи непокоїть.

Тож зроблю ось що.

Я беру списа... створюю ванільне морозиво й простягаю його Філоньці.


«У гарячій купелі воно смакує особливо»

«А це шо?»

«Морозиво»

«Морозиво! Дякую, Спис!»


Отримавши від мене ванільне морозиво, Філонька побігла до Батька й почала їсти.


«Останнім часом, коли Мотоясу поруч, він завжди щось дає...»


Батько пробурмотів це, але я зосереджений на митті.

Закінчивши, я занурююся в купіль.

Фу-ух... Отже.

Чи не час трохи побалакати з Батьком, Реном та Іцукі?


«Хм... Герої, ви познайомилися зі своїми супутниками. То невже серед них немає жодної самиці, яка вам сподобалась найбільше?»


Раптом Блек Тандер порушує цю тему.

Я це пам'ятаю.

У першому світі я питав, хто з моїх супутниць найвродливіша.


«"Самиці"... Ти серйозно?»


Батько з неприязню дивиться на Блек Тандера.

У цьому плані Батько — людина серйозна.


«Чорні пазурі... Ти марнуєш час на таке?..»


Тепер Рен кидає на Блек Тандера зневажливий погляд.


«Овва... Тіньовий Мечник не зацікавлений?»

«Хм...»


Рен усміхається зухвало, але не відповідає.

То це ствердження чи заперечення?


«Та годі... Іноді варто смакувати барви. Інакше тебе просто поглине темрява»


Я теж розумію, що кохання — це важливо.


«...Рен, ти ж просто закоханий»


Батько каже це з удаваною байдужістю.


«Ні, це вже зайве»


Блек Тандер відповів без жодної гри, не так, як досі.

Схоже на те, коли червона свиня випила отруту Уробороса.


«Кохання мені не потрібне...»


Рен дивиться в небо, але між ним і Блек Тандером відчувається певна різниця температур.


«...Кохання — справа вільна. Але в нас є місія, тож варто знати міру»


Як тут відповісти?

У першому світі я розлютив Батька.

Я питав, чи має він досвід.

Схоже, Батько — незайманий.


«Морозиво-о-о сма-а-ачне! Хочу морозива, яке зробив господар!»

«Потім!»

«Батьку»

«...Чого?»

«Незайманість — це чистота. Не варто розкидатися нею»

«Чому я маю слухати таке від тебе в такий момент!»


Батько розлютився.

Але, можливо, варто трохи посприяти старшій сестричці?

Сестричка в моїй голові хитає головою, мовляв, не треба, але я все одно скажу.


«Раджу використати її якомога швидше — з сестричкою або з її старшою сестричкою. Інакше якась зла сила може відібрати в Батька і незайманість, і цноту»

«...Коли ти так кажеш, це не звучить як жарт, тож припини!»


Батько підводиться й намагається вийти з купелі.

Я хапаю його за руку, щоб дати пораду.


«Батьку, певен, сестричка хоче, щоб ви підглянули за нею в гарячому джерелі»

«Чому це!»

«Жінка, коли за нею підглядають, відчуває сором'язливість, і її привабливість зростає. Тож підглядати в такому місці — цілком природно»

«Не змушуй мене підглядати своїми каламутними "чистими" очима. Краще здохну, ніж погоджуся»


Батько впертий.

У цьому світі теж очевидно, що сестричка має до Батька почуття.


«Ну, якщо використати зброю з матеріалів Пожирача Душ, можна й крізь стіну побачити, але це вже не витончено. Для Батька-початківця я можу підсадити його на плечі, а Блек Тандер стане опорою»

«Щоб цей Блек Тандер!?»

«Хіба ви не хочете? Попереду — рай»

«...Добре»


Блек Тандер, хоч і кривляється, але в душі той ще хтивник.

З Ку він був байдужий, але тут — велика різниця.


«Ходімо, Батьку. Рай уже близько»

«Припини! Я не підглядатиму! Якщо хочете — робіть це самі, коли я піду!»


Батько вирвав руку.


«І звідки ти взагалі береш такі теорії! Як таке взагалі могло спасти тобі на думку!»


Тут із роздягальні прибігає Коу.


«А ви шо робите?»

«Підглядаємо»

«Підглядаєте? За Лафу? А хіба можна?»


Коу схиляє голову набік.

Хм... Схоже, через вплив сестрички він багато чого навчився.


«Ага, саме так. Якщо підглядатимеш — Лафуталія насварить»

«Тоді Коу не буде»

«Коу ще малий»

«Е-е-е?»


Коу схиляє голову, а Батько тим часом швидко йде до роздягальні.


«Філо, передай Лафуталії та решті: хай пильнують, бо тут є ті, хто збирається підглядати»

«Зрозуміло! Спис, дякую за морозиво!»


Філонька перестрибнула через огорожу й побігла.

Трохи шкода, але водночас і полегшення.

Ах, як би я хотів ще трохи помилуватися оголеним тілом Філоньки здалеку.


«М-м-м!? Щось моторошно. Шо це?»


Почувся голос Філоньки.

Ах, бажання підглянути просто розпирає.


«Тож почнімо всі разом весело підглядати»

«...Я відмовлюся»

«Робіть що хочете»


Іцукі й Рен лишилися в купелі.

Не те щоб у першому світі... Ніякого запалу.


«Тоді, Блек Тандер, разом підкорюємо рай»

«О! Покладайся на мене, Драйв!»


І ось я разом із компанійським Блек Тандером вирішив зазирнути за огорожу.

Щойно я торкнувся огорожі, як мене вдарило струмом, але я проігнорував.

Певно, це пастка старшої сестрички, але на мене вона не діє.


«Пані Лафуталіє. Для гідного самця лишити потомство — природний обов'язок. Тож якщо пан Мотоясу бажає підглядати, Юкі покаже всю свою привабливість. Якщо соромитися — можна втратити шанс!»


Юкі тим часом обговорює, як найкраще показати себе в купелі.


«Ну, навіть якщо ви говорите про парування філоріялів...»

«Ой-ой»


Сестричка безсило опускає плечі, а старша сестричка, тримаючись за огорожу, потягує саке.


«Тож, пане Мотоясу! Насолоджуйтеся привабливістю Юкі!»


Юкі повертається до мене спиною... Але вона надто розкута, і від того цінність цього видовища зменшується.

Сором'язливість — теж частина привабливості.


«Лафуталіє-тян, той Мотоясу вже підглядає!»

«Бу-е-е-е»


Ой? Тут навіть Ліска у подобі свині.


«Підглядати не можна! Пане Мотоясу!»


Ой... Фреон зверху вже зробила мені зауваження.

Але хіба таке просте зауваження зупинить Мотоясу в питанні підглядання? Аж ніяк.


«Фреон бачила, як пан Мотоясу та решта підглядали! Тож, пані Лафуталіє, не хвилюйтеся! Пан Наофумі навіть не підглядав — просто вийшов із купелі!»

«Т-так...»


Сестричка каже це з жалем.

Звісно, звісно.

Насправді сестричка теж хоче, щоб на неї дивилися.


«Сестричко, тримайтеся! Наберіться сміливості й покажіться Батькові!»

«Хто б казав, Герою Списа!»


Ой? Звертання без "пан".


«Гей, скільки я ще маю бути опорою! Цей Блек Тандер теж хоче глянути!»

«Не покажемо! Фреон і сестричко Садіно! Не дамо їм цього зробити!»


Блек Тандер стрибнув, щоб зазирнути до Юкі та Фреон, але в нього не вийшло.

Сестричка використала ілюзійну магію, щоб видовжити огорожу.


«То, пане Мотоясу, пане Блек Тандер, ми вже виходимо. Робіть що хочете»

«Хм... Дурня»


Іцукі та Рен вийшли, мовляв, усе, закінчили!

Ви що, зовсім не цікавитесь?


«Лафу! Коу не підглядав! Коу молодець?»

«Е-е-е... Те, що не підглядав, — добре, але питати про це тут звучить так, ніби ти підглядав. Тож будь ласка, не підглядай»

«Зрозуміло!»

«Ой-ой, Лафуталіє-тян, тобі нелегко. Сестричка радіє, що ти ростеш»

«Не треба радіти через таке. І що ви насправді думаєте?»

«А, може, після купелі дати Наофумі-тяну трохи помацати цицьки? Ти ж теж хочеш, щоб тебе помацали, Лафуталіє-тян?»

«Садіно-сестричко! Якщо не припините жартувати — я розсерджуся!»

«Ой-ой-ой»


Прорватися було б легко, але важливо відчувати сором'язливість, тож я вирішив відступити.

У підсумку покарання за підглядання отримали лише я та Блек Тандер.

Отака собі подія в гарячому джерелі.

А все ж хотілося б, щоб Батько теж приєднався!
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